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TWELFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
DÉCIMO SEGUNDO DOMINGO ORDINARIO 

 

 

Adoration of the Blessed                          
Sacrament: We still have some 
dates available please reach out to 
the Parish Office or email 
fray_guillermo@craustin.com.  
El programa de Adoración al     
Santísimo: Aun témenos horarios 
disponibles puede comunicarse a 
la Oficina   Parroquial o  enviar un  
correo electrónico a 
fray_guillermo@craustin.com 
 

Sunday/Domingo: 8-9am, 1-2pm, 4-5pm, 6-7pm 
Monday/Lunes: 4-5pm, 7-8pm 
Tuesday/Martes: 10-11am, 11am-12pm, 12-1pm, 2-3pm, 
          4-5pm, 5-6pm 
Wednesday/Miércoles:  11am-12pm 
Thursday/ Jueves: 10-11am, 5-6pm, 6-7pm 
Friday/ Viernes: 9-10am, 10-11am, 11am-12pm 
Saturday/ Sábado: 9-10am, 10-11am, 11am-12pm,  
                                  12-1pm, 3-4pm, 4-5pm, 5-6pm, 8-9pm 

Confessions / Confesiones  
Jueves/Thursday 
5:30 a 7:00 p.m. 
Sábado/Saturday 
5:00 a 6:00 p.m. 
Or by appointment in the Parish Office 
O con cita en la Oficina Parroquial 

Parish Staff / 
Personal Parroquial 

Fray Guillermo Aguilar, OFMConv 
Párroco /Pastor 
fray_guillermo@craustin.com 

Fray John Calgaro, OFMConv 
Vicario /Parochial Vicar 
fray_john@craustin.com 

Fray Calogero Drago, OFMConv 
Vicario /Parochial Vicar 
fray_calogero@craustin.com 

Sister Irene Tapia, FMA  
Directora de Educación Religiosa 
Director of Religious Education 
sisterirene@craustin.com 

Masses / Misas 
Sábado/Saturday 
8:00 a.m.        Español 
6:00 p.m.       Español 
Domingo/Sunday 
6:00 a.m.        Español 
7:00 a.m.        Español 
8:30 a.m.        English 
10:00 a.m.        Español 
12:00 noon        English 
1:30, 5:00, 7:00 p.m. Español 
 

Lunes/Monday 
7:00 a.m.        Bilingual 
Martes/Tuesday 
12:00 p.m.        Bilingual 
6:30 p.m.        English 
Miércoles/Wednesday 
12:00 p.m.        Bilingual 
6:00 p.m.        Español 
Jueves/Thursday 
12:00 p.m.        Bilingual 
7:00 p.m.        Español 
Viernes/Friday 
7:00 a.m.        Bilingual 
6:00 p.m.        Español 

 

       
Darlyn Montenegro                                     Yolanda Saldivar Mariela Lira                          M. Isabel Gutierrez  
Administrative Assistant      Receptionist              RE Assistant                 Bookkeeper                             Business Manager  
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Parish Staff / Personal Parroquia 

Let us continue praying for our family;   

Let us pray that we may know how  
to be truthful witnesses before men 

 of the tender love with which  
the Father protects us. 

 
 

Sigamos orando por nuestra familia;  

Oremos para que sepamos ser  
testigos veraces delante de los 
 hombres del tierno amor con  

que el Padre nos protege. 

THE DIOCESE OF AUSTIN  CELEBRATES 75TH ANNIVERSARY 
Commemorative Book: Treasures of the Diocese of Austin 

Commissioned by Bishop Joe S. Vásquez in celebration of the 75th 
anniversary of the Diocese of Austin, this beautifully bound 
book captures the history and images of our vast diocese. 
The "Treasures of the Diocese of Austin" book is a            
keepsake and will be a  wonderful addition to every home. 
The Books are available for purchase at Cristo Rey Parish 
Office and after Mass on the weekend.  

Libro Conmemorativo del 75to Aniversario  
Tesoros de la Diócesis de Austin 

Comisionado por el Obispo Vásquez en celebración de 
nuestro 75to. Aniversario, este libro bellamente                    
encuadernado captura la historia y las imágenes de         
nuestra vasta diócesis. Fotos de todas las parroquias,           
misiones, conventos, escuelas, hospi-
tales y más viven en esta compilación. 
El libro “Tesoros de la Diócesis de Austin” 
es un recuerdo especial y será una 
magnifica adición a cualquier hogar. 
Los libros están disponibles para 
comprar en la Oficina Parroquial y 
después de Misa los fines de semana.  
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TWELFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

What a sad spectacle, indeed, to see a flock of sheep abandoned with no shepherd! What are the 
sheep to do? Who is going to take care of them? Without a shepherd’s guidance they likely will 

disperse and scatter; some Our Lord in today’s Gospel declared to his Apostles: “What I say to you in 
the darkness, speak in the light; what you hear whispered, proclaim it on the housetops.” This is          
Jesus’ way of telling his Apostles, and also us present in the Church, that the Gospel message is not to 
be hidden or silenced. It is to be proclaimed in broad daylight for all to see and hear. Catholic radio 
and cable TV, like EWTN and others, are fulfilling this mission admirably. They are proclaiming the 
Gospel of Jesus Christ from the housetops (antenna). But we need to do more to further the Gospel 
message of salvation. What about each individual Catholic, beginning with our bishops, priests,            
religious, and laity? Are we striving to proclaim the Gospel for all to see and hear? Remember what 
Jesus said in the Gospel of St. Matthew: “You are the light of the world…Just so, your light must shine 
before others, so that they may see your good deeds and glorify your heavenly Father” (Math.5, 
14.16). So, dearly beloved, how’s your light? Are you shinning? The world and its allies hate the 
Church and her Gospel message. They want to snuff out the light and silence the voice. Sometimes 
the price for being a faithful witness to Christ may mean persecution and death. And we see this           
happening right now in many parts of the world. Even here in the US and in certain Western               
Countries there is a more subtle persecution of Christians, who stand up for the Gospel truth. If you 
proclaim as Catholics traditional marriage, the sanctity of life from conception till death, the                   
protection of children from delusional transgender fanatics, you will be hated and attacked as                
homophobes, transphobes, racists, and any other assortment of insults. So, with God’s grace let us be 
prepared for the spiritual warfare. Remember, what our Lord said in today’s Gospel: “Everyone who 
acknowledges me before others I will acknowledge before my heavenly Father.  But whoever denies 
me before others, I will deny before my heavenly Father.”  

DÉCIMO SEGUNDO DOMINGO ORDINARIO

N uestro Señor en el Evangelio de hoy declaró: “No hay nada oculto que no llegue a descubrirse; 
no hay nada secreto que no llegue a saberse. Lo que digo de noche, repítanlo en pleno día, y lo 

que les digo al oído, pregónenlo desde las azoteas.”  Es la manera de Jesús de decir a sus Apóstoles, y 
también a nosotros hoy día en la Iglesia, que el mensaje del Evangelio no se debe esconder ni                      
silenciar. Hay que proclamarlo en pleno día para que todo el mundo lo vea y lo escuche. La radio y 
cable TV católica, como EWTN y otras, están cumpliendo de manera admirable esta misión. Están   
proclamando el Evangelio de Jesucristo desde las azoteas (las antenas).  Sin embargo, hay que hacer 
mucho más en proclamar el Evangelio de salvación. Y ¿Qué debe hacer cada católico individual,          
empezando con los obispos, sacerdotes, religiosos, laicos? ¿Estamos luchando por proclamar al      
Evangelio para que todos lo vean y lo escuchen? Recuerden lo que dijo Jesús en el Evangelio según 
San Mateo: “Ustedes son luz para el mundo…Así pues, debe brillar su luz ante los hombres, para que 
vean sus buenas obras y glorifiquen al Padre de ustedes que está en los cielos” (Mat.5, 14.16).  Ahora 
bien, ¿Cómo está su luz?  ¿Están ustedes brillando?  El mundo con sus aliados odia a la Iglesia y su 
mensaje evangélico.  Ellos quieren sofocar la luz y callar la voz. A veces el precio por ser testigo fiel de 
Cristo implica persecución y hasta muerte. Y eso es lo que estamos viendo en muchas partes del     
mundo.  Hasta aquí en los Estados Unidos y en los países occidentales hay una persecución más sutil 
de cristianos, que defienden la verdad evangélica. Si usted, como católico, defiende el matrimonio 
tradicional, la santidad de vida dese la concepción hasta la muerte, la protección de niños contra las 
locuras de los transgéneros fanáticos, va a ser odiado y atacado como homofóbico, transfóbico,                     
racista, y cualquier otro insulto.  Así es que, preparémonos con la gracia de Dios para la batalla                        
espiritual.  Vamos a recordar bien lo que dijo Jesús hoy en el Evangelio: “A quien me reconozca                           
delante de los hombres, yo también lo reconoceré ante mi Padre, que está en los cielos; pero al que 
me niegue delante de los hombres, yo también lo negaré ante mi Padre que está en los cielos.”
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For several years we have participated in second collections when 
we are invited to donate to the Church pews. After looking for 
different options, this past week, we have started working on fixing 
them. The budget for the work has already been covered by your 
collaboration and we thank you so much. The restoration of each 
pew will have an average cost of approximately $ 800.00. Week by 
week some pews will be taken to the workshop for repair and 
maintenance. First, because it is more economic; Second, because 
in this way we preserve the good quality of the wood that our pews 
have, and we preserve the style that characterizes our Church. 
Thank you so much because you always support the needs of our 
Church. Thank you because week by week you share your own for 
the benefit of ours. Therefore, Cristo Rey is and will always be our 
home, our family. God bless you.
Por varios años hemos participado en segundas colectas cuando 
nos invitan a donar para el arreglo de las bancas. Después de buscar 
distintas opciones, esta semana pasada, hemos empezado a trabajar 
en el arreglo de las mismas. El presupuesto del trabajo ha sido         
cubierto ya por sus colaboraciones y se los agradecemos tanto. El 
mantenimiento de cada banca tendrá un costo promedio aproximado 
de $800.00. Semana a semana se irán llevando al taller para su      
reparación y mantenimiento algunas bancas. Primero, porque es 
más económico; segundo, porque así conservamos la buena calidad 
de la madera que tienen nuestras bancas y conservamos el estilo 
que caracteriza nuestra iglesia. Muchísimas gracias porque siempre 
sostienen las necesidades de nuestra iglesia. Gracias porque           

semana a semana comparten de lo suyo por el beneficio de lo nuestro. Por eso, Cristo Rey es y será siempre nuestro    
hogar, nuestra familia. Dios les bendiga.                                                                       Fr. Guillermo Aguilar Alamilla OFMConv

Mass Intentions / Intenciones de Misa      

(†) designates a deceased person (s)   (†) designa a una persona fallecida (s). 
To schedule Mass Intentions please stop by the office, please schedule three weeks in  
advance to be included in the bulletin. We can only schedule up to 5 Intentions per Mass, 
with the exception of a recent deceased. 
Para solicitar una Intención de Misa a la oficina, por favor hágalo con tres semanas de 
anticipación para ser incluido en el boletín. Solo se permite 5 Intenciones por Misa, con la 
excepción de un fallecimiento reciente. 

OFFERTORY  / OFERTORIO
June 18 / 18 de Junio

$10,870.06 – Weekly Offering/ Ofrenda Semanal
$2,210.20 – Church Pews / Bancas de la Iglesia 
$1,848.00 – Breakfast/ Desayuno

$115.00 – Online Giving/ Donaciones en línea
$15,043.26 – TOTAL

We thank everyone for  your support & commitment  to Cristo Rey!

¡Damos las gracias a todos por su apoyo y compromiso con Cristo Rey! 

Breakfast Schedule / Lista de Desayunos

6/25 Eucharistic Ministers, 7/2 MFCC, 
7/9 Adoración Nocturna

Come enjoy a delicious breakfast, visit with fellow  parishioners and 
visitors  and support your parish. /  Venga a disfrutar de un desayuno  

delicioso con los feligreses, visitantes y apoye nuestra parroquia.   

Saturday, June 24 / Sábado, 24 de Junio
8:00 a.m. 
6:00 p.m.†Felipe Martinez, †Raquel Moreno, Ánimas del purgatorio
Sunday, June 25 / Domingo, 25 de Junio
6:00 a.m. Pro Populo (Por todos los Parroquianos) 

7:00 a.m. †Javier Emmanuel Niño Esparza, †Luis Godínez,                            
†Eusebio Godínez, †Juvencio Mejia Guillen

8:30 a.m. 
10:00 a.m. Luz y Jose Serrano, 

†Margarito Ochoa, †José Benjamín Rivera Márquez
12:00 p.m. 
1:30 p.m.†Elena Jaramillo, †Martin Magaña, †J. Carmen Martinez, 

Ánimas del purgatorio
5:00 p.m. Aylin Espinoza, 

†Maria de Jesús Garcia, †Osvaldo Lopez Hernández, 
Ánimas del purgatorio

7:00 p.m.Alberto Mendoza Martínez
Monday, June 26 / Lunes, 26 de Junio
7:00 a.m.
Tuesday, June 27 / Martes, 27 de Junio
12:00 p.m. 6:30 p.m.
Wednesday, June 28 / Miércoles, 28 de Junio
12:00 p.m. 6:00 p.m 
Thursday, June 29 / Jueves, 29 de Junio
12:00 p.m.Francisco Gutierrez 6:00 p.m.
Friday, June 30 / Viernes, 30 de Junio
7:00 a.m. 
6:00 p.m.†Francisco y †Maria Dolores Martínez

THIS WEEK’S READINGS/ LECTURAS DE SEMANA
Monday/Lunes Gn 12:1-9; Ps 33:12-13, 18-19, 20 & 22; Mt 7:1-5
Tuesday/Martes Memorial of Saint Cyril of Alexandria, Bishop & 
Doctor of the Church

Gn 13:2, 5-18; Ps 15:2-3a, 3bc-4ab, 5; Mt 7:6, 12-14
Wednesday/Miércoles Memorial of Saint Irenaeus, Bishop and Martyr

Gn 15:1-12, 17-18; Ps 105:1-2, 3-4, 6-7, 8-9; Mt 7:15-20
Thursday/Jueves Solemnity of Saints Peter and Paul, Apostles

Vigil: Acts 3:1-10; Ps 19:2-3, 4-5; Gal 1: 11-20; Jn 21: 15-19
Day: Acts 12:1-11; Ps 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9; 2 Tm 4:6-8, 17-18; Mt 16:13-19

Friday/Viernes Memorial of the First Martyrs of the Church of Rome
Gn 17:1, 9-10, 15-22; Ps 128:1-2, 3, 4-5; Mt 8:1-4

Saturday/Sábado Memorial of Saint Junipero Serra, Priest
Gn 18:1-15; Lk 1:36-47, 48-49. 50 & 53, 54-55; Mt 8:5-17

Sunday/Domingo Thirteenth Sunday in Ordinary Time
2 Kgs 4:8-11, 14-16a; Ps 89:2-3, 16-17, 18-19; Rom 6:3-4, 8-11; Mt 10:37-42
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SAN IRENEO (c. 130-200) 28 de junio
Irineo nació en Esmirna, al occidente de Turquía. Desde joven 
fue discípulo de Policarpo, quien a su vez fue discípulo del         
apóstol Juan. Su vinculación a la Iglesia apostólica es directa y 
eso lo manifestó en su ministerio como obispo y escritor. En sus 
obras Contra los herejes, se preocupó no tanto por atacar a 
quienes tenían un concepto erróneo de la Iglesia y los misterios 
de la fe, sino de preservar la autenticidad de la fe cristiana          
predicada por los apóstoles. Una de las herejías que atacó fue la 
de los gnósticos, un grupo de cristianos que afirmaban que la 
salvación sólo venía por un conocimiento especial de Dios,               
disponible sólo para unos cuantos. Ireneo, además de maestro 
fue un gran pacificador, pues concilió las tensiones entre oriente 
y occidente en lo referente a la celebración de la Pascua, en la 
primera luna llena de la primavera. Movido por la necesidad, 
aprende los idiomas de la región de Francia y Alemania y va allá 
como su obispo, en medio de la persecución, donde a la postre, 
murió como mártir.                                                      —Miguel Arias
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EIM COMPLIANCE NEWS
The EIM (Ethics and Integrity in Ministry)  Office has completed the conversion to VIRTUS. Active EIM accounts were          
transferred to VIRTUS Online and an email with login information and instructions was sent in January. New to the EIM process? Or 
have more questions? Visit austindiocese.or /eim-instructions to learn how to create an account, sign up for a workshop (new  
applicants only) or update compliance. Contact us at eim@austindiocese.or for   further assistance or if you did not receive the 
welcome email from VIRTUS. 
La Oficina de Ética e Integridad desea agradecerle su apoyo durante la transición de nuestro sitio web y plan de estudios a  
VIRTUS.org. Si usted tenía una cuenta EIM en el pasado, sus datos han sido transferidos a VIRTUS y recibirá un correo electrónico 
de bienvenida con su información de inicio de sesión VIRTUS. Si eres nuevo en el proceso EIM, visita austindiocese.or /
instrucciones-eim para saber cómo crear una cuenta e inscribirte en un taller. Si tiene alguna pregunta, póngase en contacto con la 
oficina de EIM en eim@austindiocese.or o (512)949-2447.

REPORT ABUSE: Report abuse of a minor, elderly adult, or an adult with a disability to local law enforcement or to the Texas Abuse 
Hotline at www.txabusehotline.or or (800) 252-5400 and to the diocese at www.austindiocese.o /report-abuseor (512) 949-2447.
REPORTE EL ABUSO: Reporte el abuso de un menor, un adulto mayor o un adulto con una discapacidad a las                            
autoridades locales del cumplimiento de la ley o a la Línea Directa del Abuso de Texas en www.txabusehotline.o o 
llamando al (800) 252-5400 y a la diócesis de Austin en www.austindiocese.org/report-abuseo llamando al (512) 949-2447.

HAVE YOU, OR HAS SOMEONE YOU KNOW, EXPERIENCED ABUSE?: Bishop Joe S. Vásquez and the Diocese of Austin are 
committed to providing compassionate care to persons who have experienced abuse, particularly if committed by clergy or 
a church representative. If you or someone you know have experienced such abuse, contact the diocesan Coordinator of 
Victim Assistance and Pastoral Support at (512) 949-2400. 
¿Ha usted, o alguien que usted conoce, experimentado abuso?: El Obispo José Vásquez y la Diócesis de Austin están              
comprometidos a proveer de cuidado compasivo a personas que hayan experimentado abuso, particularmente si éste fue 
cometido por clero o un representante de la iglesia. Si usted, o alguien que usted conocer ha experimentado dicho abuso, 
contacte a la Coordinadora diocesana de Asistencia a las Víctimas y Apoyo Pastoral, llame al (512) 949-2400. 

REPORT UNETHICAL BEHAVIOR
Report unethical behavior by a person serving in ministry to the diocese at www.austindiocese.or /report-other-concernsor (512) 949-2447. 

REPORTE COMPORTAMIENTO NO ÉTICO
Reporte comportamiento no ético por parte de una persona sirviendo en ministerio a la diócesis en 
www.austindiocese.o /report-other-concerns o llamando al (512) 949-2447. 

Mortgage Loans

Loans subject to credit approval. This ad is not a commitment to lend. 
Restrictions apply. Prosperity Bank NMLS ID # 466414.

ProsperityBankUSA.com or call 1.800.657.9500
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•  Open 7 Days a Week  •
Mon–Wed 7am–9pm • Thu–Fri 7am–10pm • Sun 7am–3pm
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